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Scheiden [ae.dn] (Parting) 
 
Text by D. Saul, possibly Daniel Johannes Saul (1854-1903) 
Set by Max Reger (1873-1916), op. 15, #6 
 
Noch immer halt' ich dich umfasst; 
[nx .m halt  d m.fast] 
Still always hold I you embraced;  
(I still hold you in my arms;) 
 
Es liegt gleich einer Bergeslast 
Auf unsern Herzen beiden das Scheiden. 
 
Herbst ist es drauß'; sieh, wie verrinnt 
Das welke Laub im Abendwind. 
So muss auch unser Lieben zerstieben. 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 

 
 

Thank you! 
 

  
 
 


